
Розклад роботи експертної групи для проведення акредитаційної експертизи із використанням технічних 

засобів відеозв’язку за спеціальністю «035 Філологія» за першим рівнем вищої освіти освітніх програм «Німецько-

український переклад та переклад з другої іноземної мови» (ID у ЄДЕБО 23007) за справою №0090/АС-23 та 

«Українська мова та література» (ID у ЄДЕБО 2930) за справою №0089/АС-23 у Чернівецькому національному 

університеті імені Юрія Федьковича 
 

Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

День 1 – 08.02.2023 (середа) 

08.30–9.00 

(30 хвилин) 

Підготовка до 

зустрічей 

Члени експертної групи. 

 

9.00 – 9.30 

(30 хвилин) 
Організаційна зустріч 
з гарантами ОП 

Члени експертної групи. 

 

Гаранти ОП «Українська мова та література» та «Німецько-український переклад та переклад з другої 

іноземної мови»  

 

9.30-10.00 

(30 хвилин) 

Підготовка до зустрічі 

1 

Члени експертної групи. 

 

10.00–10.30 

(30 хвилин) 
Зустріч 1 з 

адміністрацією ЗВО 

Члени експертної групи. 

 

Гаранти ОП «Українська мова та література» та «Німецько-український переклад та переклад з другої 

іноземної мови», 

ректор,  

перший проректор, 

проректор з наукової роботи,  
проректор з адміністративно-господарської роботи, 
декан філологічного факультету, 

декан факультету іноземних мов 

 

10.30–11.00 

(30 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 1 і підготовка 

до зустрічі 2 

Члени експертної групи. 

 



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

11.00–11.40 

(40 хвилин) 
Зустріч 2 з 

академічним 

персоналом 

Члени експертної групи. 

 

Науково-педагогічні працівники, які безпосередньо відповідають за зміст освітньої програми 

«Українська мова та література», а також викладають на програмі  

 

Науково-педагогічні працівники, які безпосередньо відповідають за зміст освітньої програми 

«Німецько-український переклад та переклад з другої іноземної мови», а також викладають на програмі  

 

 

11.40–12.00 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 2 і підготовка 

до зустрічі 3 

Члени експертної групи. 

 

12.00–12.40 

(40 хвилин) 
Зустріч 3 зі 

здобувачами вищої 

освіти 

Члени експертної групи. 

 

Здобувачі вищої освіти, які навчаються на ОП «Українська мова та література» 2019, 2020, 2021 років 

вступу, серед них представлені: 

- студенти, які брали участь у розробці та вдосконаленні освітньої програми; 

- студенти, які мають індивідуальний графік навчання. 

 

Здобувачі вищої освіти, які навчаються на ОП «Німецько-український переклад та переклад з другої 

іноземної мови» 2021, 2020, 2019 року вступу, серед них представлені: 

  

- студенти, що брали участь у розробці та вдосконаленні освітньої програми, 

-  студенти, які мають результати навчання, зараховані в рамках неформальної освіти,  

- студенти, які мають індивідуальний графік навчання. 

 

12.40–13.00 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 3 і підготовка 

до зустрічі 4 

Члени експертної групи. 

13.00–14.00 Перерва  



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

14.00–14.40 

(40 хвилин) 
Зустріч 4 із 

допоміжними 

(сервісними) 

структурними 

підрозділами 

Члени експертної групи. 
 
Начальник відділу кадрів, 

відповідальний за інформаційне забезпечення ЧНУ, 

начальник відділу міжнародних зв’язків, 

начальник навчального відділу, 

методист Центру забезпечення якості вищої освіти,  

керівник відділу педагогічної практики, 

керівник соціально-психологічного центру ЧНУ. 

 

14.40–15.00 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 4 і підготовка 

до зустрічі 5 

Члени експертної групи. 

15.00–15.40 

(40 хвилин) 
Зустріч 5 з 

випускниками 

Члени експертної групи. 

 

Випускники 2019-2021 років ОП «Українська мова та література» денної та заочної форм навчання  

  

Випускники 2011-2021 років ОП «Німецько-український переклад та переклад з другої іноземної мови» 

денної форми навчання 

 

15.40–15.50 

(10 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 5 і підготовка 

до зустрічі 6 

Члени експертної групи. 

 



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

15.50–16.30 

(40 хвилин) 
Зустріч 6 із 

роботодавцями 

Члени експертної групи. 

 

Представники роботодавців та зацікавлені у випускниках за ОП «Українська мова та література»: 

- роботодавці, які надавали рецензії на ОПП, 

- представники роботодавців, що залучені до здійснення процедур внутрішнього забезпечення 

якості ОПП, 

- представники установ, де студенти проходять практику  

 

 

Представники роботодавців та зацікавлені у випускниках за ОП «Німецько-український переклад та 

переклад з другої іноземної мови» : 

- роботодавці, які надавали рецензії на ОПП, 

- представники роботодавців, що залучені до здійснення процедур внутрішнього забезпечення 

якості ОПП, 

- представники установ, де студенти проходять практику  

 

16.30–16.40 

(10 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 6 

Члени експертної групи. 

 

 

16.40-17.10 

(30 хвилин) 
Резервна зустріч Члени експертної групи. 

 

Додатково запрошені особи 

17.10–17.30 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

резервної зустрічі. 

Внутрішня зустріч 

експертів 

Члени експертної групи. 

 

День 2 – 9.02.2023 (четвер) 

09.30–10.00 

(30 хвилин) 

Підготовка до 

зустрічей 

Члени експертної групи. 

 



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

10.00–11.00 

(60 хвилин) 
Огляд навчальних 

приміщень, 

матеріально-технічної 

бази, які 

використовують під 

час реалізації ОП 

Члени експертної групи. 

 

Гаранти ОП «Українська мова та література» та «Німецько-український переклад та переклад з другої 

іноземної мови» 

 

 

11.00–11.20 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

Огляду МТБ і 

підготовка до зустрічі 7 

Члени експертної групи. 

 

11.20–12.00 

(40 хвилин) 
Зустріч 7 із 

представниками 

студентського 

самоврядування 

Члени експертної групи. 

 

Голова Студентського парламенту ЧНУ,   

голова студентської профспілки ЧНУ,  

голова  Парламентської групи факультету іноземних мов, 

голови Студентської профспілки факультету іноземних мов,   

голова Студентської ради факультету іноземних, 

представник факультету іноземних мов у Раді молодих вчених ЧНУ 

 

12.00–12.20 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 7 і підготовка 

до зустрічі 8 

Члени експертної групи. 

 

12.20–13.00 

(40 хвилин) 
Зустріч 8 з 

адміністративним 

персоналом 

Члени експертної групи. 

 

Декани філологічного факультету та факультету іноземних мов, 

заступники деканів з навчально-методичної роботи, 

заступники деканів з наукової роботи та міжнародних зв’язків, 

заступники деканів з навчально- виховної роботи, 

заступники деканів з роботи у гуртожитку, 

відповідальний фахівець за практику на факультеті, 

методист філологічного факультету. 

 

13.00–13.20 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 8 

Члени експертної групи. 

 

13.20–14.00 Перерва  



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

14.00–14.40 

(40 хвилин) 
Зустріч 9 Відкрита 

зустріч 

Члени експертної групи. 

 

Усі охочі стейкхолдери ОП, всі хто був технічно не спроможний відвідати попередні зустрічі 

 

14.40–15.00 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 9 

Члени експертної групи. 

15.00–15.40 

(40 хвилин) 
Резервна зустріч Члени експертної групи. 

 

Додатково запрошені особи. 

15.40–16.20 

(40 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі, підготовка до 

фінального брифінгу 

Члени експертної групи. 

 

16.20–17.00 

(40 хвилин) 
Фінальний брифінг Члени експертної групи. 

 

Гаранти ОП «Українська мова та література» та «Німецько-український переклад та переклад з другої 

іноземної мови», 

перший проректор, 

проректор з наукової роботи, 
проректор з адміністративно-господарської роботи, 

декани філологічного факультету та факультету іноземних мов. 

 

17.00–17.30 

(30 хвилин) 

Внутрішня зустріч 

експертів 

Члени експертної групи. 

 

День 3 – 10.02.2023 (п’ятниця) 

09.00–18.00 «День суджень» – 

внутрішня зустріч 

експертної групи 

Члени експертної групи. 

 
 


